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terrorem1 con­
demnando prae­
teritum ... se apo­
stolicae sedis regulis 
oboedire confirmant.

1) So für ‘errorem’ verschrieben. 2) Das h ist ausradiert. 3) So 
für ‘expectare’ verschrieben.

(J.-K. 890) Sus­
penso igitur . . . 
episcopo Contu­
melioso ab eatan 
tum, quam praesump­
sisse dicitur, cele­
bratione missarum, 
et patrimonio eccle­
siae in gubernatione 
archidiaconi eiusdem 
ecclesiae constituto, 
. . . visitatoris 
te in eius loco prae­
cipimus ordinari 
personam et patienter 
expectatore3 iudices.

(J.-K. 914) ut . . . 
sit, qui, absentiam 
nostram ... reprae­
sentans, auferat 
certamen exortum.

condempnandum 
praeteritum . . . 
se apostolicae sedis 
regulis oboedire con­
firmant.

Suspense igitur.. 
episcopo Contu­
melioso [h]abea2 
tantum, quam prae­
sumpsisse dicitur, c e­
lebratione missa­
rum, et patrimonio 
ecclesiae in guber­
natione archidiaconi 

eiusdem ecclesiae 
constituto, ... visi­
tatoris te in eius 
loco praecipimus or­
dinare personam et 
patienter expectare 
iudices.

ut . . . si id , qui 
absentiam nostram ...

repraesentat, 
auferat certamen ex­
ortum.

dempnandi prae­
terito ... se apo­
stolicae sedis regulis 
oboedire confirmant.

Suspensus igi­
tur . . . episcopus 
C ontumeliosus 
habeat tantum, 
quam praesump­

sisse dicitur, cele­
brationem missa­
rum, et patrimonio 
 ecclesiae in guber­
natione archidiaconi 
eiusdem ecclesiae 
constituto, . . . vi­
sitatoriam in eius 
loco praecipimus o r­
dinari personam 
et patienter expec­
tare iudices.

ut ... is, qui ab­
sentiam nostram ... 
 repraesentat, 
auferat certamen ex­
ortum. —

Noch ist bisher die eine der beiden ältesten Handschriften 1 
nicht in Betracht genommen worden: indem nun jetzt, um 
ihre Haltung zu den andern Handschriften zu erläutern, die­
jenigen Briefe herangezogen werden, welche in allen vier Hand­
schriften überkommen sind, wird man inne werden, dass 1 so­
wohl mit 2 wie mit 4 Verwandtschaft bekundet, dass ihr also 
eine Zwischenstellung zwischen beiden zuzuerkennen ist.

Zuerst wiederum von den Auslassungen zu reden, so ist 
dem päpstlichen Gebote in 2: ‘ut quisque finis terretoriisque 
suis contenti sint’, welches in 1 ‘ut quisque finibus terre­
toriisque suis contempti sint’, in 4 und 3 ‘ut quique finibus 
territoriisque suis contenti — in 4 verbessert aus ‘con­
tempti’ — sint’ lautet, in 2 die Begründung angeschlossen: 
‘nam barbara et impia ista confusio est aliena praesumere’, in 
1. 4. 3 aber unterdrückt (J.-K. 328); ebenso fehlt der Zusatz: 
‘Dominicum Pascha IX. Kalendas Apriles’, welcher in 2 nach 
der Datierung sich findet, in 1. 4. 3 (J.-K. 754); andererseits 


